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pió destino reflejado en M a r t í n F i e r r o y se une a él; de ahí l a figura de 
D r o c t u l f t , que antes h a sido " l e a l a su capitán y a su t r i b u , [pero] no a l 
universo" y luego es " u n i l u m i n a d o , u n converso" ( E l A l e p h , ed. de 1957, 
p p . 48-49). A l g u n o s traidores, mediante el sacrificio y l a contrición, 
a d q u i e r e n rasgos heroicos: V i n c e n t M o o n , en " L a f o r m a de l a espada", 
revive su i n f a m i a poniéndose en e l lugar de su víctima; K i l p a t r i c k , en 
" T e m a del t ra idor y de l héroe", se entrega a u n nuevo engaño p a r a 
servir a su patr ia . E n ambos casos, l a expiación se logra a través de u n a 
creación artística (la narración de M o o n , l a " o b r a " de N o l a n ) ; p a r a 
Borges, b u e n schopenhaueriano a l fin, l a ética y l a estética (y también 
l a metafísica) son facetas de u n a sola act iv idad. E l artista t r a i c i o n a con 
sus simulacros, pretende usur p a r e l lugar del supremo A u t o r 9 . P e r o esos 
simulacros también p u e d e n encerrar verdades simbólicas, v indicac iones 
de u n posible o r d e n universa l secreto, u n O r d e n cuya i n f i n i t a v a r i e d a d 
y paradójica coexistencia de contrarios se reflejan (tal vez) en l a precisa 
ambigüedad de la o b r a de arte. E l p r o b l e m a no es abstracto. L o vive y 
revive el m i s m o Borges. Éste será, como Valéry, u n "héroe de la lucidez 
que organiza" (Discusión, ed. de 1957, p. 49), pero como ser h u m a n o ("no 
hay h o m b r e que esté l i b r e de c u l p a " , E l A l e p h , p. 108) y como escritor 
" l a confusión y l a m a r a v i l l a son operaciones propias de D i o s y no de los 
hombres" , i b i d . , p. 135), también se siente infame, falsario, t ra idor . D e 
ahí S U p r o f u n d a i d e n t i d a d con. t o d a s sus cria.turas. 
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M o d e n a , 1959; 2 vols. : 924 p p . 

Estos dos espléndidos v o l ú m e n e s , dedicados " A A n g e l o M o n t e v e r d i n e l 
c i n q u a n t e s i m o a n n i v e r s a r i o d e l l a sua l a u r e a (18 d i c e m b r e 1908)", c o n t i e n e n 
c i n c u e n t a y c i n c o estudios acerca de temas históricos, l ingüísticos y l i t e r a r i o s 
m u y diversos. L o s precede u n a " B i b l i o g r a f i a d e g l i scr i t t i [1909-1958] d i A n g e l o 
M o n t e v e r d i " , redactada p o r G . G E R A R D I M A R C U Z Z O (pp. 13-29). N u e s t r o comen­
tar io se l i m i t a a los estudios de interés hispánico. 

M . B A T L L O R I , " P r o v e n ç a l i cátala e n els escrits l ingüístics d ' H e r v á s " , p p . 76¬
8 1 . - L a s noticias sobre p r o v e n z a l , catalán y v a l e n c i a n o q u e ofrece H e r v á s y 
P a n d u r o e n su I d e a d e l l ' u n i v e r s o (Cesena, 1784-87) p r o c e d e n de i n f o r m e s (no 
s iempre correctos) que le d i e r o n a lgunos jesuítas anónimos, compañeros suyos 
de destierro. L a s i n t e r p r e t a c i o n e s de H e r v á s suelen ser equivocadas (cree q u e 
e l catalán y el v a l e n c i a n o son lenguas dist intas , y a t r ibuye a l francés u n o r i g e n 
cata lano-provenzal) , p e r o e n todo caso r e v e l a n su e n o r m e c u r i o s i d a d l ingüíst ica. 

G . M . B E R T I N I , " L a sintassi d e l R e f r a n e r o " , p p . 8 2 - g 9 . - C o n base en los p r i ­
meros 200 refranes de l a colección a t r i b u i d a a S a n t i l l a n a , e x a m i n a b r e v e m e n t e 
ciertos p r o c e d i m i e n t o s característicos, c o m o e l asíndeton, l a yuxtapos ic ión, l a 
e l ipsis y, c o n m a y o r d e t e n i m i e n t o , a lgunas dis locaciones sintácticas (refranes q u e 
c o m i e n z a n c o n c o m p l e m e n t o d i r e c t o o c i r c u n s t a n c i a l , c o n verbo o c o n adjet ivo) . 

9 Si lo hay. Borges duda de su existencia, pero no deja nunca de postularla. Las 
imágenes dei mundo como laberinto o como l ibro enigmático parecen requerir u n 
último creador que los haya ideado: "nosotros (la indivisa d i v i n i d a d que opera en 
nosotros) hemos soñado el m u n d o " ( O t r a s i n q u i s i c i o n e s , p . 156). 
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G . B . B R O N Z I N I , " B e r n a l Francés e i l m a r i t o g iust iz iere" , p p . l o g - i ^ . - A c e p -
ta p i e n a m e n t e l a teor ia p i d a l i a n a d e l o r i g e n castel lano d e l cantar , y, después 
d e c i tar y c o m e n t a r e n deta l le l a versión francesa y varias pertenecientes a l a 
tradición hispánica, prec isa las concordancias y divergencias q u e respecto de 
ésta m u e s t r a n las versiones i ta l ianas , desde e l P i a m o n t e (centro de i rradiac ión 
de l a canción) hasta e l Sur . A l final p u b l i c a doce textos inéditos i t a l i a n o s , dos 
d e ellos c o n su melodía . 

C . G U E R R I E R I C R O C E T T I , " P e r l a D o r o t e a d i L o p e de V e g a " , p p . 3 0 3 - 3 1 2 . -
Vossler , M o n t e s i n o s y A l d a C r o c e h a n sostenido que l a D o r o t e a trasciende l o 
escuetamente biográfico gracias a u n a transfiguración i m a g i n a t i v a . N o h a n toma­
d o m u y e n cuenta , s i n embargo , l a "carga de d o c t r i n a , de reminiscencias y d i v a ­
gaciones erudi tas" , las citas de P l i n i o y Aristóteles, los excursos filosóficos, c ien­
tíficos y morales q u e e m b a r a z a n a u n los m o m e n t o s de i n t e n s a pasión. L o q u e 
sucede es que l a D o r o t e a es " u n a o b r a de enseñanza m o r a l " , u n a m e d i t a c i ó n 
sobre l a v a n i d a d de los afanes h u m a n o s , e n l a c u a l son otros tantos e lementos 
de persuasión las disertaciones doctr ina les y e l p r o p i o e j e m p l o de L o p e , q u e 
h a b l a c o n l a e x p e r i e n c i a y c o r d u r a q u e le h a n d a d o los años. L a carga de doc­
t r i n a es u n " i n c o n v e n i e n t e g r a v í s i m o " p a r a juzgar l a D o r o t e a c o m o p r o d u c t o 
poét ico . L a poesía sólo resuena " e n ciertos m o m e n t o s en q u e se d e r r a m a e l 
grave desengaño q u e l l e n a e l corazón d e l p o e t a " . 

H . G Ü I T E R , " C a t a l á n b o i g " , p p . 3 i 8 - 3 2 2 . - L a base * b a u b e u s ( r e l a c i o n a d a 
c o n lat . b a u b a r i ) , p r o p u e s t a p o r F o u c h é , es fonét icamente p r e f e r i b l e a l ét imo 
* b a u d i u (emparentado c o n e l gót . b a u d ) , p r o p u e s t o p o r C o r a m i n a s . 

J . H O R R E N T , " S u r le C a r m e n C a m p i d o c t o r i s " , p p . 3 3 4 - 3 5 2 . - E x c e l e n t e art ículo 
e n que, c o n u n a información bibliográfica q u e parece exhaust iva , se e x a m i n a n 
m i n u c i o s a m e n t e los p r o b l e m a s q u e p l a n t e a e l célebre C a r m e n l a t i n o : c o m p o ­
sición retórica, h i s t o r i c i d a d , fecha, etc. H o r r e n t presenta y discute las o p i n i o n e s 
q u e h a n e m i t i d o invest igadores c o m o M i l á , Bais t , M e n é n d e z P e l a y o , C i r o t , 
M e n é n d e z P i d a l y C u r t i u s , y establece a propósi to de cada u n a su p r o p i a posi­
c ión . E l o g i a a C u r t i u s p o r " e l n o t a b l e análisis retórico q u e h i z o d e l p r o o e -
m i u m " , y a M e n é n d e z P i d a l p o r las numerosas luces q u e a r r o j a sobre l a parte 
histórica d e l p o e m a , p e r o e n c u e n t r a " i n f r u c t u o s o s " los esfuerzos de u n o y otro 
p o r c o n j e t u r a r e l c o n t e n i d o de las 10 u 11 estrofas perdidas . H e a q u í algunas 
d e sus conclusiones: e l a u t o r d e l C a r m e n es quizá u n aragonés, o u n mozárabe 
d e l r e i n o de L é r i d a ; e l a u d i t e d e l v. 18 pertenece a l a tradición l a t i n a , y n o es 
i n d i c i o de l a existencia d e u n a poesía juglaresca; e l p o e m a se c o m p u s o " p o c o 
después de j u n i o de 1093, y s i n d u d a antes de j u n i o de 1094". [Cf. c o m e n t a r i o 
de M . P i d a l en C C M , 3 ( i 9 6 0 ) , 363]. 

[ E . K O L I Q I , " C o m e nasce i n A l b a n i a u n canto p o p o l a r e " , p p . g76-s86.-De 
g r a n interés es l a descr ipción p o r m e n o r i z a d a ( p p . 380-381) de l a gestación de u n 
c a n t o p o p u l a r . R e v e l a m u y c l a r a m e n t e q u e éste nace ya " t r a d i c i o n a l " , fiel e n 
t o d o " a l l a p i ù ortodossa t r a d i z i o n e s t i l i s t i ca d e i c a n t o r i p o p o l a r i " ] . 

E . L ì G O T T I , " C a r a m e l l a " , p p . 4 5 5 . 4 6 5 . - L a más a n t i g u a d o c u m e n t a c i ó n 
c o n o c i d a de c a r a m e l o per tenec ía a l p o r t u g u é s d e l s ig lo x v i . E n u n texto v u l g a r 
s i c i l i a n o d e 1373 h a l l a L i G o t t i u n a m e n c i ó n de " l a c a r a m e l l a d i l ' o c c h i " . Estas 
voces, y e l esp. c a r a m e l ( o ) , d e b e n derivarse, c o m o l o hace C o r a m i n a s , de c a l a -
m e l l u s y n o de c a n n a m e l i ( la re lac ión c o n carámbano es más dudosa) . P a r a 
e x p l i c a r l a acepción ' p u p i l a ' d e l texto s i c i l i a n o , e l a u t o r cons idera q u e e l d i m i ­
n u t i v o c a l a m e l l u s se usaba p a r a des ignar l a caña de azúcar p r o p i a m e n t e d i c h a 
f rente a l b a m b ú ; los ojos o yemas de l a p l a n t a son e l p u n t o más t i e r n o y dulce , 
p o r ¡ o q u e metafór icamente p o d r í a emplearse l a p a l a b r a p a r a a l u d i r a l a parte 
m á s d e l i c a d a e i m p o r t a n t e d e l ojo, l a p u p i l a . 

A . P É Z A R D , " M a n c h e et m a n c i a " , p p . 5 7 i - 5 9 3 . - L a p a l a b r a m a n d a , usada 
p o r vez p r i m e r a e n l a D i v i n a C o m m e d i a , h a s ido m a l i n t e r p r e t a d a . C o n a b u n ­
dantes ejemplos de l a ép ica francesa, m u e s t r a Pézard q u e l a voz procede d e l 
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fr. m a n c h e ( < m a n u s , m a n i c a ) , cuyos significados figurados - ' e n c u e n t r o , comba­
te'; 'regalo, p r e m i o ' , e t c . - estudia d e t e n i d a m e n t e . 

V . P I S A N I , " A l c u n i aggett iv i i n - i n g o " , p p . 604-612 E n su gramática histórica 

d e l i t a l i a n o , R o h l f s c o n f u n d e e n u n solo g r u p o los compuestos i t a l i a n o s d e l 
sufijo germánico - i n g a - c o n otros q u e P i s a n i juzga der ivados d e l sufijo galo- l igur 
- i n c o - . E n e l estudio se t i e n e n e n c u e n t a varias formas hispánicas emparentadas: 
esp. m a r e n g o , a b a d e n g o , etc.; cat. a g o s t e n c , a g u i l e n c ; arag. f r i o i e n c o ; p o r t . m u l -
h e r e n g o , s o l a r e n g o , etc. 

M . D E R I Q U E R , " E l f r a g m e n t o d e R o n c e s v a l l e s y e l p l a n t o de G o n z a l o 
Gúst ioz" , p p . 6 2 3 - 6 2 8 . - C o n v i n c e n t e expl icac ión de los dos para le los más nota­
bles que hay entre e l R o n c e s v a l l e s español y e l C a n t a r d e l o s S i e t e I n f a n t e s d e 
S a l a s . Se h a d i c h o q u e e l a u t o r de éste conoció e l p o e m a d e R o n c e s v a l l e s , p e r o 
R i q u e r sostiene l a tesis inversa ; p o r l o tanto, l a fecha de composic ión d e l C a n t a r 
debe hacerse retroceder a l a p r i m e r a m i t a d d e l s ig lo x m . 

A . R O N C A G L I A , "Sarraguce, k i est e n u n e m u n t a i g n e " , p p . 6 2 9 - 6 4 0 . - E I " e r r o r 
geográfico" de l a C h a n s o n d e R o l a n d n o es t a l : montaña e q u i v a l e s i n d u d a 
(como en e l Mió C i d ) a ' t i erra c u b i e r t a de bosque o m a t o r r a l ' . T u r o l d o debe de 
h a b e r e n c o n t r a d o e l término, a p l i c a d o a Zaragoza, en u n a fuente española 
escrita u o r a l , d i r e c t a o i n d i r e c t a . 

J . S C U D I E R I R U G G I E R I , " V i t a segreta e poesia d e l C o n t é d i V i l l a m e d i a n a " , p p . 

7 l 6 - 7 5 5 . - E s t u d i o m u y p e n e t r a n t e (y hecho c o n g r a n del icadeza) acerca de l a 
re lac ión entre l a poesía de V i l l a m e d i a n a y e l " m i s t e r i o " de su v i d a (y de su 
m u e r t e ) . L a a u t o r a , s i n d e s c u i d a r los datos biográficos externos - p o r e l con­
trar io , su in formación en esta m a t e r i a es c o m p l e t í s i m a - , i n t e r r o g a los textos 
poéticos y escucha l o q u e éstos d i c e n sobre e l í n t i m o " d o l o r i d o s e n t i r " de l 
poeta . N o s h a l l a m o s ante u n a "psicología a t o r m e n t a d a " , f r u t o de u n a desvia­
c ión sexual . E l p o e t a t rata de o l v i d a r su " t o r m e n t o " y su " c u l p a " e n l a intens i ­
d a d de su v i d a m u n d a n a , e n l a v e h e m e n c i a de sus ataques satíricos, e n l a r i q u e ­
za sonora de sus fábulas mitológicas, en e l cerebral a u t o - c o n t r o l de m u c h a s d e 
sus poesías. P e r o a m e n u d o se le escapan acentos de s i n c e r i d a d , n o sólo en 
ciertos sonetos y r e d o n d i l l a s , s ino i n c l u s o en pasajes de poemas t a n decorat ivos 
c o m o l a Fábula d e Faetón. E l confl icto barroco entre r e a l i d a d h u m a n a y desen­
g a ñ o se resuelve, e n V i l l a m e d i a n a , e n u n e q u i l i b r i o d i s t i n t o d e l q u e sugiere su 
leyenda de h o m b r e b r i l l a n t e , d e g a l á n f r i v o l o y seductor, es dec i r , e n l a v i c t o r i a 
e s p i r i t u a l d e l " d e s e n g a ñ o " . 

L . T E R R A C I N I , " U n contrasto d i l i n g u e i n due diverse p r o s p e t t i v e " , p p . 
8 3 1 . 8 5 9 . - L a i n c o m p r e n s i ó n l ingüíst ica entre i n d i o s y españoles q u e se p r o d u c e 
e n e l d r a m a b o l i v i a n o de O r u r o ( L a c o n q u i s t a d e l o s españoles, ed. C . H . B a l -
m o r i , T u c u m á n , 1955) n o es u n s i m p l e recurso l i t e r a r i o , de i n t e n c i ó n cómica 
- c o m o sucede tantas veces e n e l teatro clásico e s p a ñ o l - , s i n o q u e es l a m e d u l a 
m i s m a de l a o b r a , s ímbolo de dos m u n d o s q u e n o se c o m p r e n d e n (el m u n d o 
q u e c h u a y e l m u n d o castel lano) y causa c e n t r a l de l a t ragedia m i s m a : l a m u e r t e 
de A t a h u a l p a . E n e l l o hay q u e v e r u n a p r u e b a más d e l i n d i g e n i s m o absoluto 
q u e caracteriza a esa representación p o p u l a r . 
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H o m e n a j e a J . A . v a n P r a a g . 1 9 3 0 - 1 9 3 5 . L i b r e r í a Española " P l u s U l t r a " , Amster¬

d a m , [1956]; 164 p p . 

C o n esta colección de breves artículos, los amigos d e l profesor Joñas A n d r i e s 
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